PIJTOJIOI'TYHHI HAYKHA

VJIK 811.11,37,377-116
P. 1. Aynok,
JIOKTOP (iIONOTIYHNX HAYK, JOLEHT

(JIpBiBCHKMIT HaLiOHANBHUH yHIBepcUTeT iMeHi [Bana DpaHka)
r omandudok @ikr . net

KOHTEKCTHI TA IHTEI'PAJIBHI IHIMKATOPU Y TPAKTYBAHHI 3HAYEHHS

Cmammio npucesiyeHo 00CIONCEHHIO KOHMEKCMHUX Ma IHMe2patbHuX iHOUKAmopi8 y CIpyKmypi 3Ha4eHHs cl06d.
IIposionoio idecio € me, wo OOMIHYBAIbHY POTb Y BUHAYEHHT 3HAUEHHS C08A Gidiepac He KOHMEKCM, A Y3a2albHIOnYd
abcmpazyroua OisbHICMb MUCIeHHs. Buokpemnenuil cmabinoHull inmeepanbHuil KOMNOHEHM THEAPIAHM Y CIPYKMYpI

3HAYEHHS eKCNIAIKYE YUCTIeHHI NPUXOBAHT CMUCTU CIO8A Y HOBOMY KOHMEKCMYANbHOMY OMOYEHHI.

CyuacHuil eTan pO3BUTKY MOBO3HABYOI TYMKH XapaKTCPH3YETHCS 3arajbHOK YBArOK JI0 MUTAHb CEMAHTUKH MOBHHX
suakiB (FO. AnpecsH, JI. Bacunbes, A. Bexo6uipka, b. Tonosin. O. Ky6psikosa, T. Kusik, 0. 3auuuii. A. CynepaHceka, €.
CKopoxombko) Ta iHII. B ocTaHHE AecATHpiYds WAYTh MOIIYKHM LUBIXiB T4 METOHIB 00’ €KTHBHOIO TIYMAuYCHHS Pi3HHX
3Ha4YeHb OJHOTO 1 TOro >k cioBa. OKpeMmi aBTOPH MiIXOIATh A0 3HAYEHHS SK 1O CIOCOOy BXKWBaHHSA ciioBa. Tak,
PO3IIIsAa0YHM 3HaYeHHS 1 BkuBaHHs cioBa ko Jlaionc (John Lyonshasomuts raciosuii Buciis JI. Bitrrenmireiina "He
HIyKaiiTe 3HAYEHHS CJIOBA, UBITHCS K BOHO BXKMBA€ThCA' [1], 110 MaB 3HAYHUIA BIUIMB SIK Ha JIOTIKiB, TaK i Ha JIHIBICTIB.
Cepen OCTaHHIX BUHUKIIU JIBA TAOOPH, THX [0 BU3HAIOTH 3HAYCHHS CJIOBA HE3AIC)KHHUM BiJl KOHTEKCTY — ABTOHOMICTH 1 THX,
110 BBaXKAIOTh 3HAUEHHS CJIOBA ICHYIOUMM JIAIIEC B KOHTEKCTI — KOHTEKCTYalTiCTH. Y CyYacHIH JIHTBICTHII TIEpeBaXKatoTh
KOHTEKCTYaTICTChKI ifiel [2], KpUTHYHOMY OTJIsiTYy SIKUX MPUCBSTYEHO IO CTATTIO.

AKIIEHTYBaHHS YBaru Ha JIOCJIKCHHI CTPYKTYPHHUX KOMITOHEHTIB CJIOBa BUCYBa€ MOTPeOy po3B’ si3aHHS MPoOIeMHU
CEMAHTUYHOI CHHTarMaTHKH 3HAYCHHS, 3PCali30BaHOI0 y YUCICHHAX CMHUCIOYTBOPCHHSAX. Y MOBO3HABCTBI Hapasi HE
3'SICOBAHO 5K CJIOBO 13 BJIACTHBHM HOMY iHBapiaHTHMM 3HAYCHHSM MOKE HAaOyBaTH Pi3HUX KOHTEKCTYaIbHUX CMHCIIIB.
[IpuOIYHNKN KOHTEKCTYAJILHOTO HAMPSMY CTBEPIUKYIOTh, [0 3HAYCHHS CJIOBA MPOSBIIIETHCS JIUIIC B KOHTCKCTI, SIKUA,
SIK BIJOMO, € TOXITHUM BiJ 3HA4eHHsS, TOMY JIOTIYHO, IO JJIsS CIOJYYEHHS 3 iHITMMH CJIOBAMH B KOHTEKCTI CJIOBO
MMOBHHHO MAaTH CBO€ aBTOHOMHE 3HAUYCHHS II¢ JO CIOJYYCHHS y KOHTCKCTi, a He HaOyBaTH #Oro, sSK 3a3Havae
C. I'ypeekui, "moctdakrym” [3: 9].

BesnepeyHo, M0 KOHTEKCT € THM (PUIBTPOM, SIKHI €NiMiHY€e Ta KOHKPETHU3y€e 3HAYCHHS CIJIOBA, CTBOPIOE HABKOIIO
HBOTO TEBHE KOJIO acoriariii. OToX, OMC HOBOTO 3HAYEHHS MOYKHA JTOCSTTH, a00 MIISIXOM CTBOPEHHS HOBHUX CIiB, 200
4yepe3 BUKOPUCTaHHS "crapux”, BXXUTHX, TaKk OM MOBUTH, y HOBOMY 3HaueHHi. CrpaBii, y Tpoueci YTBOpEHHs
KOHTEKCTY CJIOBa B)KHUBAIOTHCSI HE BHIAJKOBO, XaOTUYHO Y Oy/b-SIKOMY 3HAa4YeHHI, 11100 MOTIM B YMOBaxX HOBOTO y3yCy
HAOyTH BIAMOBIIHO HOBOrO 3HAYCHHs, 30epiraroyu IpU IbOMY CBOIO 3BYKOBY OOOJIOHKY, HAasBHY 1O BXXWUBaHHS B
HOBOMY KOHTEKCTi, BIATIOBITHO JO CBOTO CEMHO20 HANOGHeHHs. 3a HAIOKO TINOTe3010, KOHTEKCT HE 3YMOBIIIOE ¥ HE
BU3HAYA€ 3HAUYCHHS CJIOBA, a/PKE aKTHBHA POJb TYT HAJIC)KUTh HE KOHTEKCTOBI, & Y3d2ANbHIOBANbHIN aOCmMpazyroyiil
OISLIbHOCMI MUCEHHS1, 3ABIISIKU SKIll MOXKEMO MOSICHUTH KOHKPETHHUIT CMHCIT CIIOBA.

Mera cTarTi —3’sCyBaTH Ta BHOKPEMUTH IHTETPaIbHI O3HAKM 1HBAPiaHTHOTO 3HAYCHHS T4 BU3HAYUTH HOTO POJIb Y
(dbopmyBanHi pizHUX cMucHiB. CripaBi, Tak 3BaHi, pi3Hi 3HAYSHHS CJIiB 9aCTO TOSCHIOIOTh KOHTEKCTYyaJIbHUM METOJIOM,
3aJICKHO BiJl JIGKCHKO-CEMAaHTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH ONMHMUIIG, IO MEPEAYIOTh iM abo HayTh 3a HUMU. 3a3BUYAll TaKUH
croci6 TpamuIiiHUH Ta MOMUPEHUH Y BUBUCHHI CIICIiabHOT JICKCUKH:

Ckaximo: Part (n)

—yacmuna, vacmka, 0ons — a significant part of smth. eaorcruea vacmuna wozocew,

—yacmuna knudexku:. a novel in three parts pouan y mpvox wvacmunax;

— part —pozw, napmis: to play the part of Hamlet apamu pone I'amnema

— (pl.) parts —«pait, micyesicmo: — in foreign parts » uyorcux kpasx;

— (rop.) part —cmopona (y npoyeci);

— (pl.) parts — 30i6rnocmi: a man of good parts s0i6na moouna; (epam.) gopma, wacmuna: part of speech —
yacmuna mosu, mowo [4: 733].

3po3yMisio, MO0 KOHTEKCT JI0 TIEBHOI MipH Ja€ MOXJIMBICTh 3pO3YyMITH 3HadeHHs Part, mpore OaraTo3HaYHWA BUSIB
CEMAHTUKHU CJIOBA CTAa€ TAKOX 3PO3YyMIIMM B HOro aBTOHOMHOCTI i 1m03a KOHTeKcTOM. lle BimOyBaeThcs ToMy, IO Y
CJIOBi particHye mMo3aKOHTEKCTHE iHBapiaHTHE 3HAYCHHS, SIKE IOMIHYE y CBOEMY aOCOMOTHOMY BHsBi. [Ipobiiema Bxomy
MOBHOT OJIMHUIII B KOHTCKCT OB’ 13aHa 3 HEOOXITHICTIO TOYHIIIOT AeiHimii 3HAYCHHS.

Ha mepummii noryisin 1e crpasi Tak, SKIIO BUXOAWTH 13 yXKe HAasBHOIO KOHTEKCTY. AJie HaraJaemo, M0 KOHTEKCT €
MOXIJHUM BiJl 3HAUCHHS CJIOBA, SIKC BOJIOZIE€ ABTOHOMHHMM 3HAUCHHSIM IIIC J0 BXOJ/DKCHHS y KOHTEKCT. BBaxkaemo, 110 posib
KOHTEKCTY B YCiX BHIIaJIKaX 3MiHHM 3HAYEHHS 3BOJIHUTHCS, [0 BUSABY PI3HUX CMHCIIB, MO3HAYCHUX TUM CaMHUM CJIOBOM party
BIINIOBITHO pi3Hi OJMHMII HOro akTyamizamii. He 3amepedyemo, 10 choroHi MaeMo (hyHIAMEHTalbHI TOCHIIXKCHHS TUIIIB
KOHTEKCTY, a OTXeE, 1 KOHTEKCTO-3yMOBJIEHHWX THUIIB 3HaueHHs cioBa (B. BusorpagoB, H. Amocosa Tta iHmi).
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Bicnuk JKumomupcoxozo depiicasnozo ynisepcumemy. Bunyck 68. Qinonoziuni nayxu

JIIHTBOTEKCTONIOTIYHAH aHaNi3, IKUM OW TPYHTOBHHMM 1 JIOKJIaqHUM He OyB, CIIPSIMOBYE yBary IOCHIJHUKA, ITEPEaycCiM, Ha
M03aMOBHE BUSBIICHHS CYTi 3MICTY CJI0Ba. MU 5K TPAKTYEMO 3HAYCHHS SIK IHTPAJIIHIBAIBLHY HOTO CYTHICTb.

JlocmimkeHHs 3HAYCHHSI, TOMIHYIOUHM Y JIIHTBICTHUII mMeKCmoyenmpuyHum MUITXOM TTOCTYTIOBO 3BOJUTHCS O HOTO
MI3HAHHS B JIEKCUYEHMPUYHOMY HATIPAMI, 10 A€ MOXJIMBICTh PO3IVITHYTH OKPEME CJIOBO HE 130JIbOBAHO SIK MEXaHIYHY
CyMy OJIMHHIIb, a SIK B3AEMOTIOB’ i3aHi CJI0Ba, 00’ €JHaHI B CEMaHTUYIHY CTPYKTYpY. CaMe JOoCTiKeHHS CyTi 3HAYCHHS B
TEpPMiHAX CEM €, Ha HAIlle TICPCKOHAHHS, 1 MPOJAYKTHUBHHM, 1 MEPCIICKTUBHUM Y CEHCI BUOKPEMIICHHS KOXXHOI CEMH Ta
BCTaHOBJICHHSI 3aKOHOMipHOCTEH 11 PyHKIIOHYBaHHS:

Hanpuknan, nature (n)

— npupooda (npu yocobnenni — 3 éenuxoi nimepu);, npupoonuii (nepsicnuii cmaw); human being -wodcoxa | scusa
npupooa; — ceim; ececeim;

— namypa, édaua, xapaxmep; to have a kind nature stamu dobpuii xapaxmep; — cyms, cymuicms; cymo npobiemu
[4: 675], ne, iHBapiaHTHe 3HAYCHHs SK HH3Ka Pi3HUX CMHUCITIB Nature, 3qaTHe MOPOPKYBATH iHIII HOBI CMHCIH Y
BIJITOBITHO HOBUX KOHTEKCTaX.

BHOKpeMIICHHS Ta 6CMAHOGNEHHSA CIMADITbHUX [HEAPIAHMHUX KOMROHenmig (cem) Y 3HAUCHHSX CIIiB 1a€ MOXKIIUBICTb
IHTEpIIPETYBaTH BXXMBAHHS CJIOBa B HOBOMY KOHTEKCTi, TOOTO PO3KPUBATH HOTO HOBUH CMHCI 1 B CHEI[iaJIbLHOMY
KOHTEKCTi. TOMy MOXHAa y3aralbHUTH, W0 TPAIWMIAHUN KOHTEKCTyalbHHWH MiAXid, IO IepeBa)xkae y CydacHid
JIHTBICTHIN, CHOPAMOBYE CJIOBO-3HAK Oe3MocepeIHhO Ha OJHE KOHKPETHE TIOSICHEHHs, 0e3 BpaxyBaHHS
y3araJbHIOBaJbHOI IPUPOIU CIIOBA, HOTO iHBapiaHTHOTO 3Ha4eHHA. J[0 cKa3aHOro 10J1aMo, IO KOHTEKCTYalICTH TaKOoX
HE MOSICHIOIOTH, K OJHE i T€ came CIIoBO, cKaximo blind 3 meBHMM KoHTeKCTyanbHMM 3HadeHHsAM — 2ycmuil (@ blind
hedge)norparusie B inmmii KoHTeKCT, Hampukiaan y blind arch,ne 8 Hporo koumexcmui inoukamopu BUABISIOTH iHILE
3HaueHHS — Qhanvuiueuti. 1{e TUTaHHA KOHTEKCTYalliCTAMH HE PO3TIISIAETHCS.

KomyHikaHT sk 3BUYaliHMI HOCIH MOBM BHOKPEMIIIOE CEMY, 10O 3pO3YMITH CMHCI CIIOBa Y HOBOMY (hOpMATHBI yepe3
acoIliaTUBHI 3B’ sI3KM 3HAUSHHS CJIOBA 1 aKTUBI3aIlif0 00pa3HOTO MMO3HAYECHHSI Yepe3 TOTEHITial MPUXOBAHUX CMHUCITIB.

Hamonsiraemo Ha ayMmIti, MO MiHiManbHull ineéapianm K CTaOlIbHUA CEMaHTUYHHHA KOMITOHEHT Y BCiX B)KHBaHHSX
MIOJTICEMaHTHYHOTO CJIOBa 3a0e3neuye po3yMiHHS CTPYKTYPH ClIoBa, TepMiHa. CeMaHTH3alisl CIiB KOHTEKCTOJIOTIYHIM
METOJIOM, Ha Halll TIOTJISA, He TIPUBOAUTH JOCTITHUKA IO CIPUHHATTS CYTi iHBapiaHTHOTO 3Ha4eHHs. Dikcyroun Jmiie
YHCIICHHI Pi3HI KOHTEKCTYaIbHI 3HaYEHHsI, JIOCIITHUK BiJIXOJUTH BiJl caMoOi CyTi iHBapiaHTa, SIKUH JIEXKHUTh B OCHOBI BCIX
HOTO BipTYaJIbHUX CMHCIIIB.

SIKII0 po3risIaTH TEKCT 3 MO3MIIIT KOMYHIKaHTa, TBOPIISI TEKCTY, a HE PEIMITIEHTA TO:

— TIo-TIepIe, KOMYHIKaHT He MOK€ JOBUTBHO 3MIiHUTH 3HA4eHHS OYIb-SKOTO CIIOBa B KO)KHOMY HACTYITHOMY HOTO
BXKMBaHHi, 00 TPoIleC MOBJICHHS OYB OH HE3PO3YyMIIUM PELUITIEHTOBI, 3 YOTO BUIUIHBAE: &) CJIOBO MA€E [HEAPIAHMHULL
CeMaHmMuyHuLl MiHIMyM ceM, SIKW 3a0e3ledye po3yMiHHS HOro 3MicTy B KOKHOMY HOBOMY JIEKCHKO-CEMAaHTHIHOMY
oToueHHi; 0) e MiHIMyM iCHy€ SIK 10, Tak i MICIS BXXHBaHHS CJIOBA, TOOTO € CTaOiIbHUM, HE3MIHHUM CTOCOBHO
MOOIUHOKOTO aKTy BXKHBaHHS;

— TO-Ipyre, KOMYHIKaHT CIIpUIIMae pelumnieHTa IK MUCIISTYOT0 Cy0’ €KTa, TOMY BHCIIOBIIIOE JIMIIE T€, 0 MOXE OyTH
3pO3yMUINM Yy TICBHIM KOHKPETHIH cHTyarii. SIKk 3a3Hadajoch BWINE, KOHTEKCTYyalbHWUH MiAXin 3abe3medye e
TIOBEPXHEBE IHTEPIPETYBaHHS HEOPAMHAPHOTO BXKMBAaHHS clloBa. BogHouac 3HaHHS ineapianma cioBa, Ha BIIMIHY BiX
HOTro KOHTEKCTYalIbHOTO 3MICTY, Be/ie 10 TIMOMHHOTO PO3YMIHHS YHCICHHUX CIIOBOCIIONYYCHb.

Jnst rnuOmoro BUBYECHHS, CHONYYYBAaHOCTI CJIOBa B KOHTEKCTi, JIOTIYHO 3'SCyBaTH 3HAY€HHS TEPMIiHIB!
"oucmpubyyia”, "eanenmuicmsy", "cnonyuysanicms". TIOHATTS "mucTpuOyIis" TpaaWIiHHO TIyMadaTh SK CyMYy BCiX
OTOYEHB, y SIKUX nepeOyBae TOW 4M TOH JIHTBiCTHYHUMIT 3HaK. Tak, auctpuOyuis, Ha xymMky O. Orys, mae "mmpmmid
3MICT, HIXK CIIOJyYyBaHICTh Ta BaneHTHICTS" [5: 46]. ToOTO, TpaauLiiiHO, JOCIIAHUKA PO3IISAIAI0Th AUCTPUOYIO HE
SK Oe3rmocepesiHE OTOUCHHS CJIOBA, a SIK CJIOBa, IO OB’ s3aHi 3 iX mocii/pkeHHsIM. Ha Ham morusiz, BiIHOIICHHS MiX
OB’ I3aHUMH B TEKCTI CIIOBaMH XapaKTEPU3YIOTHCS MOHATTSIMH ''BaJeHTHICTH' Ta “cromydyBaHicTh'. CKaxiMmo,
C. KannenbcoH po3risigae BaJeHTHICTH Jelo Mo-iHmoMy. Ha #oro nmepekoHaHHsI, BaJIeHTHICTh — Ii¢ "3JaTHICTH CJIOBa
[EBHUM YHMHOM peajli3yBaTHCS y PEYEHHi i BCTymaTd B NeBHI KoMmOiHamii 3 iHmmmu cioBamu” [6: 20-32].V cBoro
yepry, H. KotenoBa po3ymie croilydyBaHICTh CIIOBa SIK CYKYIHICTh HOTO CHHTarMAaTUYHUX MOTCHIIN, TpPUTaAMaHHUX
CIIOBY, IO XapaKTepW3ylOTh HOro sK TEBHY sKicTh. Ha JyMKy JOCTIIHHWIN, IIe TPOSBIAETHCS Yy peamizariii
napaoueMamuiHux Ta CUHMAaZMamuyHuX BIaCTUBOCTE#t croBa [7: 81].

TakuM YHHOM, CIOJYYyBaHICTh MOXKHA BH3HAYHMTH SK 3/ATHICTh MOBHHX OJMHHIb TOEJHYBATUCH VISl YTBOPECHHS
OIIHUIIH BUILOTO PIBHS; 1€ OAHA 3 (PYHIAMCHTAJBHUX BJIACTUBOCTCH MOBHHX OJMHHIb, SKa BiMOOpaXkae CHHTArMaTH4HI
BiHOIIEHHST MK HUMH. CIIOTydyBaHICTh K Pi3HOBU AUCTPHUOYIIiT BMIIIye HE TiTbKM BAJICHTHI, ajie i HEBAJICHTHI 3B’ I3KU
(y3yaspHi Ta OKa3ioHabHi). SIKIIO BameHTHI 3B’ 13K OGOPMIEOTBCS K MAPSIHI, TO CIOMYYYBaHICTh OXOILTIOE i CypsiTHi
3B's3KM. Bperiri, SKIO BaJeHTHI 3B S3KW CJIOBAa MOXKHA OITUCATH JIOBOJII BHYEPITHO, TO CIOJYyYyBaHICTh HAaBIIAKU
HEMOJXKJIMBO, TOMY III0 BOHA B3araji HEOOMEKeHa i He 3aKpHTa JeKcnuHo. ToOTo, MOXXHa BCTAHOBWTH JIMIIE 3araybHi
CHUHTaKCHYHI Ta JICKCHYHI YMOBH, Yy SIKUX IIi 3HAUEHHS peami3yroThes. [IpakTudHO, "cHcTeMa KOHKPETHOI MOBH MaTHMeE
BUYEPITHY iHTEPIPETAILIiI0, AKIIO OyIEMO 3HATH peallbHy CIIOIy4yBaHICTh KOKHOIO enementa” [7: 82—83].

OpmHy 3 mepmux crnpo0d BHOKPEMHTH THIHM CHOTyYyBaHOCTI 3poOmina H. AMocoBa, BU3HAYMBIIM TPH Ii THITH:
"ceMaHTHYHY, JeKcHuHy Ta cuHTakcuuny' [8: 233]. JlowmiibHO TaKOXK HaragaTtd, IO JOCIHIDKEHHS JIEKCHYHOT
CIIONY4yBaHOCTI B yKpaiHCbKOMY MOBO3HaBCTBI 3amovatkysas JI. Illep6a [9], a B 3apyOixkHiit minrsictuni — B. [lopuir
(W. Porzig) [10], BucynyBuin teopito "eremenmapnozco cemanmuunoz2o nois", TOOTO JEKCHYHY CIIONYYYBAHICTEH SK
OKpEeMHUIl aCIeKT JIHIBICTUYHOI HAYKH, SIKa IOYaia PO3TIIAIaTUCS JTUIIE B cepequHi XX CTOpivYsl.
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P. 1. Jlyook. Konmexcmui ma inmezpanvHi iHOUKamopu y mpaxmyeanHi sSHaueHHs

OToX, 3p0OMMO BHCHOBOK, IO JEKCHYHA CIIOJIYyYyBaHICTh — II€ 3JAaTHICTb CJIOBA BCTYNATU B CUHMASMAMUYHI
36’ s13Ku 3 THIIMME CIIOBaMHU Ha PiBHI Kiacy ciiB (rpaMaTHYHOTO PO3psay), TOOTO CYKYMHICTh MOTCHLIHHO MOXIHBHX
CHHTaKCHYHUX 3B's3KiB ciiB. Ilif JeKCHYHOKW cronydyBaHicTiO (Y BY3bKOMY CEHCI) pO3yMieMO 3[aTHICTH CJIOBa
CMONY4yBaTHCh 3 OKPEMHM IHIIAM CJIOBOM (CIOJMy4yBaHiCTh Ha PiBHI OJHOTO CJIOBa). Y HAIIOMY PO3YMiHHI Lei
(heHOMEH BapTO PO3MIISNATH Y MPOIIECi aHai3y TEPMiHIB Pi3HUX TPaMaTHIHUX KJIaciB, MPUIOMY HEOOXiTHO BUXOIUTH
HE 3 NO3MLIT YyhTaya, IKuil aHalli3ye HasIBHUH KOHTEKCT, a 3 MO3ULITI KOMYHIKaHTa SKUH HOro YTBOPIOE, HOPOKYIOUHU Y
TIpoIieci KOMYyHIKaIlil YUCICHHI CMHCITH.

OxpeciieHi mpoOneMu Ta OTPUMaHi pe3ysbTaTH [AloTh MiJCTaBU CTBEPIXKYBATH, IO IOB si3aHi i3 BUBYCHHSIM
KOHTEKCTHUX Ta IHTETPAIbHHUX I1HJAMKATOPIB 3HAYCHHS 1 Hajgami OyIyTh aKTyaJbHUMH, BHMAaraTUMYTh MOJATBIINX
po3Bifok. IlepcriekTHBY Takoro IOCHIIPKEHHS BOAYaEMO HeE JIMIIE Ha JIEKCHYHOMY, 2 i CEMaHTHUKO-KOT'HITUBHOMY Ta
KOHIIENITYyaJJbHOMY PiBHSX.
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Marepian mamiimos 10 pegakiii 27.03. 201.

yook P. H. KonmekxcmHuble u unmezpanbHvle UHOUKAMOPbL 6 MPAKMOGKe 3HAYECHUS.

Cmamps nocesuena uccie008aHuI0 KOHMeKCMHbIX U UHIMeSPaTbHbIX UHOUKAMOPO8 8 CpYKmype 3HayeHus cioed. Bedyweli
uoeetl sA6718MCsL MO, Yo OOMUHUPYIOULYIO POJIb 8 ONPEOCCHUU 3HAYEHUS! CI08A Uspaem He KOHMeKCm, a 000bwarowas
abcmpazupyiowas 0esmenbHOCHb MblulieHus. Bvidenennviii cmabunbHbill UHMeSpanbHblli KOMIOHEH UHBAPUAHM 8
CmpyKmype cloea SKCNIUYupyem MHO2OUUCTIEHHbIE CKPbIMbLE CMbICIbL CTI08A 8 HOBOM KOHMEKCMYAbHOM OKPYHCEHUU.

Dudok R. I. Contextual and Integral Indicators irtie Interpretation of Meaning.

The article is devoted to the research of contdxdnd integral indicators in the structure of thend. The guiding
idea is that the domineering role in determining theaning of a word plays not the context but gaizing
abstracted activity of thinking. The extracted &ahvariant integral component in the structuretloé word singles
out its numerous hidden senses in the new confextvaonment. The invariant semantic content it "meaning"
determined by the language and the variable corigsmse" determined by the speech.
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